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Editorial

Atendimento aos munícipes
Presidente José Carlos Martins Rolo| sem dia específico | Marcação: 289 599 501
Vice-Presidente Cristiano Cabrita| quinta-feira das 09h30 às 12h30 | Marcação: 289 599 542
Vereadora Cláudia Guedelha| segunda-feira das 09h30 às 13h00 | Marcação: 289 599 544
Vereador Ricardo Clemente| quarta-feira das 9h30 às 13h00 | Marcação: 289 599 543

José Carlos Martins Rolo
Presidente da Câmara Municipal de Albufeira
Mayor of Albufeira

Estimados Munícipes,

Neste mês de julho vamos abrir, não só os ouvidos, mas todos os sentidos a todos aqueles que sabem cantar, sabem compor e interpretar 
música. Intitulámos esta iniciativa com a frase “Há Música no Bairro”, e andaremos de espaço em espaço na nossa cidade, no Bairro e na Praça, 
à ESCUTA da voz de Albufeira. E porquê? Porque Albufeira tem talento e tem muita criatividade. Enquanto na rua, entre amigos e espetadores, 
todos seremos mais nós. 
Também quero falar-vos de mais duas novidades. Uma, é o Festival Baltum, com tradição e contemporaneidade, com fado, Orquestra do 
Exército e outros concertos, a par do saber fazer artesanal e do encanto da zona antiga da cidade, para que possamos redescobrir com o OLHAR 
as nossas origens. A outra é “As outras noites de Albufeira”, um ciclo sob a direção do maestro Armando Mota, predominantemente em torno 
da música erudita. Porquê? Porque somos autênticos e não temos que seguir o que outros olhares sentenciam com uma voz que nem sempre é 
a melhor, tomando uma parte pelo todo e a mentira como a única verdade. Enquanto juntos, todos, mas todos os que aqui moramos, seremos 
mais nós.
E teremos o regresso dessa prova de fazer rir que nos chega pelo PALADAR: o Festival do Piri-Piri, só para quem é valente e gosta de se divertir 
em sã convivialidade, entre gargalhadas e descontração e, com isso, ajudando a fomentar uma parte da economia ligada à terra. Porquê? 
Porque estamos atentos às grandes e pequenas necessidades de todos e sabemos que rindo sem maldade, todos juntos, seremos mais nós.
Para os mais pequenos, reservamos aquela experiência que arrepia ao tocar-se na “pele” de um gigante que ainda vive na imaginação e nos 
sonhos das crianças e que outrora viveram em Albufeira: os dinossauros. O TATO vai permitir a adultos e crianças fazer essa viagem à História 
da Terra e a tornar real o que é hoje apenas imaginação. Com a pureza das crianças, seremos mais nós.
E temos o mar e a paz. Não há perfumes como estes. Para quê o conflito, a raiva, se o paraíso está aqui? Para o OLFATO, usa-se regularmente 
a palavra faro. É uma palavra mais orgânica, comum a todos os seres vivos. Creio que precisamos mais do que nunca de ter um “faro” mais 
apurado para sabermos onde está o certo e o errado, a paz e a tirania. O que vos diz os vossos sentidos quando folheiam esta Agenda de 
eventos, sabendo que cada evento significa muito trabalho, por parte de muitas pessoas, muito investimento e até sacrifícios? Para quê: 
sejamos mais nós. Por isso, convido-vos a refletir nestes versos de Miguel Torga: “Ergue o teu coração como ninguém; / Fala doutro luar, doutra 
pureza; / Tens outra humanidade, outra certeza: / Leva a chama da vida mais além!”.
Votos de um excelente mês de julho a todos os Munícipes e a todos aqueles que nos escolheram para as suas férias de 2025!

Fellow citizens,
This July, we invite you to open not just your ears, but all your senses to those who know how to sing, compose, and bring music to life. 
We’ve named this initiative “There’s Music in the Neighborhood”—a celebration that will take us through various spaces in our city, from 
squares to neighborhoods, as we listen to the voice of Albufeira. Why? Because Albufeira is brimming with talent and creativity. Out on 
the streets, among friends and audiences, we will feel a stronger sense of who we are—together.
I also want to share two exciting new initiatives. First, the Baltum Festival, which blends tradition and modernity, featuring Fado, the 
Army Orchestra, and other performances. Alongside the music, we’ll celebrate craftsmanship and the charm of Albufeira’s old town—an 
invitation to reconnect with our roots through fresh eyes. Second, we present “The Other Nights of Albufeira”, a series of concerts under 
the direction of maestro Armando Mota, focusing primarily on classical music. Why? Because we value authenticity. We don’t have to 
follow trends or accept simplified judgments that mistake the part for the whole. Here, when we stand united—every one of us who calls 
this place home—we become more ourselves.
We’re also bringing back a crowd favorite that speaks to our sense of taste—and humor: the Piri-Piri Festival. It's not for the faint of heart! 
Come ready for bold flavors, laughter, good company, and lighthearted fun. In doing so, you'll also be supporting our local economy. 
Why? Because we see both the big picture and the small details, and we know that sharing joy—kindly and together—makes us more 
than we are alone.
For the little ones, we’ve prepared something that will spark their imagination: a chance to come face to face with creatures that 
once roamed Albufeira—the dinosaurs! Through touch, both children and adults will take a journey through Earth’s history, turning 
imagination into something tangible. With the pure wonder of childhood, we’ll feel more connected to one another.
And then there’s the sea—and peace. There’s no fragrance quite like it. So why choose conflict or anger when paradise is right here? 
When we speak of scent, we often use the word instinct. It’s a shared, organic sense across all living beings. Now more than ever, we 
need a sharper instinct—to recognize right from wrong, peace from oppression. What do your senses tell you as you leaf through this 
event calendar, knowing that each listing reflects hard work, dedication, and even personal sacrifice? The answer lies in our unity. Let’s 
be more of ourselves.
I leave you with these lines from Miguel Torga to reflect on: “Lift your heart as no one else can / Speak of a different moonlight, a different 
purity / You carry another humanity, another certainty / Take the flame of life even further!”
Wishing all our residents—and everyone joining us for their 2025 holidays—a wonderful month of July! 

Seremos mais nós
Together, We Are More
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Visite o Parque do Ribeiro, à entrada de 
Albufeira, que se transformou no habitat 
natural de catorze “terríveis” dinossauros. 
À noite, a visita promete ser ainda mais 
impressionante. A exposição, de entrada 
livre, vai estar patente ao público até 24 
de agosto. Aproveite estas férias de verão 
e ofereça uma experiência única aos seus 
filhos que, em família, podem aprender de 
forma divertida e segura, tudo sobre a vida 
e desaparecimento de algumas das espécies 
animais mais temíveis que habitaram o 
nosso planeta durante mais de 200 milhões 
de anos.

“A Gala Algarve Equestre – Albufeira 2025” regressa à Marina de Albufeira de 4 de julho a 22 de agosto. 
Trata-se de uma experiência única, que se realiza pelo quarto ano consecutivo, e que tem por objetivo 
homenagear o Cavalo Lusitano. O programa integra um total de quatro espetáculos de enorme beleza, 
elegância e perfeita harmonia entre homem e cavalo. Todos os espetáculos têm início marcado para 
as 21h30 e são de entrada livre. Em julho há espetáculo nos dias 4 e 18 e em agosto, nos dias 1 e 22 
(integrado nas comemorações do Dia do Município).

Encontros ao Ar Livre  Outdoors gatherings

Visit Ribeiro Park, right at the entrance to 
Albufeira, now transformed into the natural 
habitat of fourteen “terrifying” dinosaurs. 
By night, the experience becomes even more 
breathtaking. This open-air exhibition is free 
to visit and will be open to the public until 
August 24. Make the most of your summer 
holidays and treat your children to a unique 
adventure where the whole family can safely 
and playfully learn all about the lives—and 
extinction—of some of the most fearsome 
creatures that walked the Earth over 200 
million years ago.

The Algarve Equestrian Gala – Albufeira 2025 returns to Albufeira Marina from July 4 to August 22. Now in 
its fourth consecutive edition, this unique event pays tribute to the majestic Lusitano horse. The program 
features four captivating shows that celebrate the grace, elegance, and harmony between rider and horse. All 
performances begin at 9:30 PM and are free to attend. In July, shows will take place on the 4th and 18th, and in 
August on the 1st and 22nd—the final date forming part of the Municipality Day celebrations.

Vale dos Dinossauros  Dinosaur Valley
Parque do Ribeiro  Ribeiro Park
2 de julho a 24 de agosto   July 2nd to August 24th

Gala Algarve Equestre – Albufeira 2025  
Algarve Equestrian Gala – Albufeira 2025
Marina de Albufeira 
4 e 18 de julho – 21h30   July 4th and 18th – 9.30pm
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Muitos concertos, bailes e comida no 
paladar certo, é a base deste evento anual 
que junta as associações e coletividades 
da Aldeia de Paderne, numa organização 
da Junta de Freguesia. O Município 
de Albufeira apoia esta iniciativa de 
movimento associativo, na medida em 
que são “parceiros de proximidade”, com 
um vasto historial de ações feitas com a 
comunidade e para a comunidade.

“As outras noites de Albufeira” é um ciclo de cinco concertos, quatro dos quais na Marina de 
Albufeira, sendo que um integra as Comemorações do Dia do Município, no próximo mês 
de agosto (não carece de bilhete), e o último terá lugar em setembro. A programação é da 
autoria do maestro Armando Mota (Arte do Sul) numa coorganização com o Município de 
Albufeira e o apoio da Marina de Albufeira.
Bilhetes (€20) à venda na plataforma Ticketline.

Plenty of live music, dancing, and delicious 
local food are at the heart of this annual 
event, which brings together the associations 
and community groups of the village of 
Paderne. Organized by the Parish Council, 
the event is supported by the Municipality 
of Albufeira, which values and encourages 
grassroots community initiatives. These local 
associations are considered “close partners,” 
with a long track record of working with—
and for—the community.

Arraial das Associações 
Community Festival – “Arraial das Associações” 
Parque de estacionamento do Pavilhão Desportivo de Paderne
Parking area of the Pavilhão Desportivo de Paderne
5 de julho - das 19h00 às 02h00   July 5 – from 7:00pm to 2:00am

“The Other Nights of Albufeira” is a series of five concerts, four of which 
will take place at Albufeira Marina. One of the concerts is part of the 
Municipality Day celebrations this August and is free of charge, while 
the final concert will be held in September. The program is curated 
by maestro Armando Mota (Arte do Sul) in co-organization with the 
Municipality of Albufeira, and with the support of the Albufeira Marina.
Tickets (€20) are available through the Ticketline platform.

As outras noites de Albufeira  The other nights of Albufeira
Marina de Albufeira  
5 e 19 de julho – 22h00   July 5th and 19th – 10pm
Dia 5 – “Concerto in F” e “An American in Paris”   July 5th - “Concerto in F” and “An American in Paris”
Dia 19 – Bailado “Storm”   July 19th – “Storm” ballet

Bilhetes (€20) à venda na plataforma Ticketline.
Tickets (€20) are available through the Ticketline platform.
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As

Noites
de

outras

Albufeira

O MELHOR DA MÚSICA CLÁSSICA
ESTÁ EM ALBUFEIRA

CONCERTO IN F
E AN AMERICAN
IN PARIS
5 de julho, sábado
Marina de Albufeira - 22h
5th July, saturday
Albufeira Marina - 10 pm

O Maestro Armando Mota apresenta e recomenda:

BAILADO “STORM”
19 de julho, sábado
Marina de Albufeira - 22h
19th July, saturday
Albufeira Marina - 10 pm

AMÁLIA
SINFÓNICA
16 de agosto, sábado
Marina de Albufeira - 22h
16th August, saturday
Albufeira Marina - 10 pm

“CARMINA BURANA” BALLET
10 de setembro, quinta Marina de Albufeira - 22h
10th September, thursday Albufeira Marina - 10 pm

AS MAIS FAMOSAS
MÚSICAS DE FILMES
THE MOST FAMOUS
MOVIE THEMES

21 de agosto, quinta
Praia dos Pescadores - 22h
21th August, thursday
Pescadores Beach - 10 pm

BILHETES À VENDA NA TICKETLINE
-7-



22 de junho – Bairro Quinta da Palmeira
6 de julho – Mercado Municipal dos Caliços
20 de julho – Parque Lúdico
3 de agosto – Bairro Quinta da Palmeira

Numa organização da Junta de Freguesia 
de Albufeira e Olhos de Água, as Festas 
de Verão estão de regresso, prometendo 
um cartaz de luxo, com muita música com 
ritmo de verão, a boa sardinha na brasa 
e muita energia positiva para o baile que 
encerra a festa.

“Há Música no Bairro” é a nova aposta do Município de Albufeira 
para apoiar a comunidade artística do concelho. A iniciativa 
tem como objetivo dinamizar a produção musical local. Para 
isso, são organizadas várias rondas de um concurso, que vai 
culminar com a seleção dos três melhores artistas, a quem vai 
ser atribuído um prémio monetário: 1.000€, 500€ e 250€ 
para o primeiro, segundo e terceiro lugar, respetivamente.
A iniciativa teve em junho a primeira etapa (22 de junho 
- Quinta da Palmeira), e neste mês de julho, no dia 6, o 
Mercado Municipal dos Caliços acolhe a segunda prova. O 
Parque Lúdico recebe a 20 de julho a terceira demonstração 
de talentos e as melhores atuações apuram-se para a final, 
que regressa à Quinta da Palmeira, no dia 3 de agosto. 
O artista vencedor da 1.ª edição da iniciativa “Há Música no Bairro” 
vai ainda atuar na Praça dos Pescadores no dia 16 de agosto, ou 
seja, no último dia da Semana da Juventude, que este ano se 
realiza entre 12 e 16 de agosto.

Há Música no Bairro  There’s Music in the Neighborhood
Marina de Albufeira 
6 e 20 de julho – 17h00   July 6 and 20 – 5:00pm

“There’s Music in the Neighborhood” is the Municipality of Albufeira’s new initiative to support the local 
artistic community. The goal is to boost local musical talent through a series of competition rounds that 
will culminate in selecting the top three artists, who will receive cash prizes of €1,000, €500, and €250 for 
first, second, and third place, respectively.
The first stage took place in June (June 22 at Quinta da Palmeira), and on July 6, the Municipal Market of 
Caliços will host the second round. The third showcase will be at the Parque Lúdico on July 20, with the best 
performances advancing to the final, returning to Quinta da Palmeira on August 3.
The winner of the first edition of “There’s Music in the Neighborhood” will also perform at Praça dos Pescadores 
on August 16, the final day of Youth Week, which runs this year from August 12 to 16.

June 22 – Quinta da Palmeira Neighborhood
July 6  – Municipal Market of Caliços
July 20  – Parque Lúdico
August 3 – Quinta da Palmeira Neighborhood

Organized by the Parish Council of Albufeira 
and Olhos de Água, the Summer Festival is 
back with a top-notch lineup, full of lively 
summer music, delicious grilled sardines, and 
plenty of positive energy for the dance that 
closes the celebration.

Festas de Verão de Olhos de Água  Olhos de Água Summer Festival
Polidesportivo de Olhos de Água
11 e 12 de julho   July 11 & 12
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Malaguetas de todas as partes do mundo, na estufa, nos molhos ou nos chocolates, concurso de 
comedores de malaguetas, stand-up comedy “picante”, artesanato e uma cerveja com piri-piri, 
são algumas das muitas novidades da segunda edição do Festival Piri-Piri, a ter lugar de 11 a 13 
de julho no Jardim dos Sentidos, na Guia, sob a organização do Município de Albufeira, com a 
colaboração do chef Nuno Bergonse. Animação não vai faltar, neste que é considerado por José 
Carlos Rolo “um evento em rota de ascensão” no plano nacional e internacional.
Chili peppers from all over the world—in greenhouses, in sauces, even in chocolate—spicy stand-up comedy, 
a chili-eating contest, artisanal products, and even piri-piri beer are just some of the highlights of the second 
edition of the Piri-Piri Festival, taking place from July 11 to 13 at Jardim dos Sentidos in Guia. Organized by 
the Municipality of Albufeira in collaboration with chef Nuno Bergonse, the event promises three days packed 
with entertainment, flavor, and heat! As Mayor José Carlos Rolo puts it, this is “an event on the rise,” gaining 
momentum both nationally and internationally.

II Festival Piri-Piri   2nd Piri-Piri Festival
Jardim dos Sentidos – Guia
11 a 13 de julho   July 11–13
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A Freguesia de Ferreiras, com um território de 
2.227 hectares, foi constituída a 12 de julho 
de 1997, através do Decreto-Lei nº 40/97, 
resultando da desanexação de lugares das 
freguesias de Albufeira, Guia e Paderne. A data 
é celebrada anualmente pela Junta de Freguesia 
de Ferreiras com muita animação, através de 
concertos e de convívio gastronómico. 

A 1.ª edição do Festival Baltum realiza-se entre os dias 24 e 27 de julho de 2025, na zona antiga de 
Albufeira. Ao longo de 4 dias, Albufeira celebra a sua identidade com vários espetáculos musicais, 
artes de rua, artesanato, e muito mais. O evento é organizado pelo Município de Albufeira, e traz até 
ao concelho nomes firmados no panorama musical nacional e internacional. Pelo palco da Praça dos 
Pescadores vão passar artistas como Tito Paris, Katia Guerreiro, Gisela João, e os Les Fo’Plafonds. Mas 
a oferta é muita e diversificada, pelos diversos “palcos” espalhados pela cidade, com destaque para o 
espetáculo A-MAR que acontecerá todas as noites na escadaria da Praia do Peneco.

Ferreiras Parish, covering an area of 2,227 hectares, 
was established on July 12, 1997, by Decree-Law No. 
40/97, following the separation of territories from the 
parishes of Albufeira, Guia, and Paderne. This date is 
celebrated every year by the Ferreiras Parish Council 
with lively concerts and gastronomic gatherings.

Aniversário da Freguesia de Ferreiras  Ferreiras Parish Anniversary 
Complexo Desportivo da Nora
12 e 13 de julho   July 12 & 13

The first edition of the Baltum Festival will take place from July 24 to 27, 2025, in Albufeira’s historic old town. 
Over four days, Albufeira will celebrate its identity with a variety of musical performances, street arts, crafts, and 
much more. Organized by the Municipality of Albufeira, the event will feature renowned artists from both the 
national and international music scenes.
Performers such as Tito Paris, Katia Guerreiro, Gisela João, and Les Fo’Plafonds will take the stage at Praça dos 
Pescadores. But the festival offers a rich and diverse program across several venues around the city, with a 
special highlight being the show A-MAR, held every night on the steps of Praia do Peneco.

Festival Baltum Baltum Festival
Baixa da cidade   Downtown
24 a 27 de julho   July 24 to 27
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Programa

MOSTRA DE ARTESANATO 
| 17h00 – 24h00
Largo Jacinto de Ayet, Esplanada Frutuoso da 
Silva, Rua Miguel Bombarda e Praça da República

ESPETÁCULOS MUSICAIS 
Matinés no Cais – 18h00 Telheiro do Cais Herculano
Dia 24 - Valter Cabrita
Dia 25 - Nuno Balbino
Dia 26 - Duo 64 
Dia 27 - Paulo Coelho

Talentos Algarve – 19h00
Igreja de Sant’Ana
Dia 24 - Ricardo Martins & Bárbara Santos 
Dia 25 - Lugares – João Frade & João Silva
Dia 26 - Helena Madeira
Dia 27 - Carla Pontes & Ruth Gomes & 
Cristiana Silva
Disco Sunset – 19h30
Miradouro Pau da Bandeira 
Dia 24 - DJ Sunlize
Dia 25 - DJ China
Dia 26 - Miguel Neto (Discossauro)
Dia 27 - DJ Zé Black 
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Música à Janela – 20h30
Conservatório de Música de Albufeira 
Todos os dias.

Palco ElectroFolk – 21h30
Frente à Igreja de S. Sebastião
Dia 24 - Caamaño & Ameixeiras – Galiza 
Dia 25 - Ganna – Ucrânia 
Dia 26 - Beatbombers - Portugal 
Dia 27- Emmy Curl – Portugal  

Palco Praia – 22h30 e 21h30
Praça dos Pescadores 
24, 26 e 27 - 22h30 / Dia 25 - 21h30
Dia 24 - Gisela João 
Dia 25 - Orquestra Ligeira do Exército 
com Katia Guerreiro
Dia 26 - Tito Paris
Dia 27 - Les Fo’Plafonds

PERFORMANCES MUSICAIS
Gata Brass Band – 18h00, 19h30 e 21h30
Dia 24 |Praça da República, 18h00; 
Rua da Bateria, 19h30
Dia 25 | Praça dos Pescadores, 18h00; 
Rua da Bateria, 19h30
Dia 26 | Rua da Bateria, 19h30; 
Cais Herculano, 21h30
Dia 27 | Esplanada Frutuoso da Silva, 18h30; 
Rua da Bateria, 21h00

ESPETÁCULOS MULTIMÉDIA
Whispers (Instalação) - entre as 21h00 
e as 24h00
Praça da Republica e Antigo Hospital 
de Albufeira
Espaço de criação artística colaborativa com 
Inteligência Artificial/ projeção em vídeo 
mapping sobre a fachada do antigo hospital 
de Albufeira.
Todos os dias.

Silent Party – entre as 21h00 e as 24h00
Jardim Frutuoso da Silva
Festa silenciosa com DJ que operam com 
duas frequências e dois estilos musicais 
diferentes, sendo que cada qual opta, nos seus 
auscultadores, pela frequência que quiser.  
Todos os dias.

A- MAR – 21h30, 22h00 e 23h30
Escadaria da Praia do Peneco
Espetáculo de vídeo mapping com banda 
sonora original.
Dias 24, 26 e 27 - 22h00 / Dia 25 - 21h30 e 
23h30
CONTADORES DE HISTÓRIAS E ARTES 
PERFORMATIVAS DE RUA 
Carripana – Lama Teatro – 18h00 e 20h30
Dia 24 | Rua J. Bernardino de Sousa
(Sol e Mar) - 18h00; 
Dia 25 | Rua J. Bernardino de Sousa  
(Sol e Mar) - 18h00;

Dia 26 | Praça dos Pescadores - 18h00
Dia 27 | Praça dos Pescadores - 20h30

Cie Les Goulus – Horse Man – 18h00  
e 20h30
Dia 24| Praça dos Pescadores, 18h00; 
Largo Jacinto Ayet, 20h00
Dia 25| Pau da Bandeira 18h00; 
Largo Miguel Bombarda 22h15
Dia 26 | Largo Jacinto Ayet, 18h00; 
Largo Miguel Bombarda 20h00
Dia 27 | Praça dos Pescadores, 18h00; 
Largo Jacinto Ayet, 20h30

Clown Enano – 18h00 e 21h00
Dia 24 | Pau da Bandeira, 18h30; 
Cais Herculano 21h00
Dia 25| Largo Jacinto de Ayet, 18h00, 
Cais Herculano 19h30
Dia 26 |Dia 27| Largo Jacinto de Ayet, 19h00; 
Pau da Bandeira, 21h30

O Encanto das Mouras – 19h00 e 21h00
Antiga Igreja Matriz (Igreja de Santa Maria)
Atrás do Museu Municipal de Arqueologia
Espetáculo de contadores de histórias 
Sessão 19h00 - Crianças até aos 8 anos
Sessão 21h00 - Público em geral

OFICINAS E CONHECIMENTO LOCAL
Museu Municipal de Arqueologia - Um olhar 
sobre Albufeira + Colóquio
Praça da Republica
Durante os dias do Festival o Museu abre portas 
entre as 17h00 e as 24h00, com entrada gratuita. 
Ainda será possível desfrutar de uma vista 
privilegiada sobre a cidade a partir do terraço 
do equipamento.

Dia 24 - 14h30 
Colóquio: Albufeira Romana | território, cultura 
e memória

Centro de Artes e Ofícios Carlos Silva e Sousa  
- Visitas à cidade antiga
Rua da Igreja Nova 
Aberto nos dias do Festival entre as 17h00 
e as 24h00.
A partir deste espaço será possível efetuar uma 
visita guiada pela cidade. 
Os horários de saída das visitas são os que se 
encontram abaixo. Necessário estar no local 
com 10 minutos de antecedência. Vistas em 
PTG / ING.
17h30 / 19h00 / 20h30 /22h00

Arquivo Histórico Municipal - Domus 
Litterarum Baltum
Rua Bernardino de Sousa 
Aberto entre as 17h00 e as 24h00 com 
atividades para crianças dos 6 aos 12 anos.  
Na Domus Litterarium Baltum aprenderão 
a escrever como verdadeiros romanos.
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É já um ponto de encontro nacional 
e internacional para apreciadores 
deste “franguinho” e que apreciam as 
demais atividades de entretenimento. 
A festa é organizada pelo Guia Futebol 
Clube, com o apoio do Município de 
Albufeira, Junta de Freguesia da Guia 
e comércio Local.

DA GUIA

A época balnear já arrancou e a animação já celebra as noites quentes deste verão no Largo 
Eng.º Duarte Pacheco, outrora conhecido como “Jardim da Meia-Laranja”. Venha aplaudir os 
grupos da terra e conviver com os seus amigos. Eis o programa:

2 de julho  – LUEL – Arte em Movimento
9 de julho  – SOUL Academia
16 de julho  – Marcha Popular da Casa do Povo 
do Concelho de Olhão /Danças de Salão e 
Desportivas do FC Ferreiras
23 de julho – Entretenga
30 de julho  – Grupo Muzenza de Capoeira

July 2 – LUEL – Art in Motion
July 9 – SOUL Academia
July 16 – Popular March from Casa do Povo 
do Concelho de Olhão / Ballroom and Sports 
Dances from FC Ferreiras
July 23 – Entretenga
July 30 – Muzenza Capoeira Group

FRANGO
FESTA DO

It is already a national and 
international meeting point for lovers 
of this “little chicken” and those who 
enjoy other entertainment activities. 
The festival is organized by Guia 
Futebol Clube, with the support of the 
Municipality of Albufeira, the Parish 
Council of Guia, and local businesses.

The beach season is underway, and lively entertainment has been lighting up the warm summer nights at Largo 
Eng.º Duarte Pacheco, once known as the “Jardim da Meia-Laranja.” Come cheer on local groups and enjoy time 
with friends. Here’s the lineup:

36.ª Festa do Frango da Guia   36th Guia Chicken Festival
Polidesportivo da Guia 
Organização: Guia Futebol Clube
30, 31 de julho e 1, 2 e 3 agosto - 19h00 -02h00
July 30 and 31, and August 1, 2, and 3 – 7:00 PM to 2:00 AM

Animação de Época Balnear 2025 
2025 Beach Season Entertainment
Largo Eng.º Duarte Pacheco – 21h30

Para eventual Contato: 
965007776
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Segundo a folha de sala deste espetáculo da autoria da 
Associação LUEL – Arte em Movimento, “a partir de “A volta 
ao mundo em 80 dias” de Júlio Verne, surgiu a história sobre 
uma mulher que decide romper com todas as normas da 
sua realidade e embarcar numa viagem à volta do mundo. 
Tem apenas 80 dias… chegará ao fim?  Ganhará a aposta?  
Ou muito mais do que isso? ‘80 dias à volta do mundo’:  um 
musical sobre ousadia, amizade e aventura. Uma história sobre 
a diversidade e a força da determinação humana. Uma história 
sobre o tempo… O comboio parte em breve! Embarcamos?”

Workshop de Dança - Gala Final | FUETE – Academia de 
Dança de Albufeira
Dance Workshop – Final Gala | FUETE – Albufeira Dance Academy
12 julho – 19h00    July 12 – 7:00 PM

This award-winning academy, led by masters Angelika Makarov and Konstantin Makarov, showcases the best 
results from its dance classes across various styles. Founded in Albufeira in 2011, it trains hundreds of students who, 
if they choose, can pursue a professional dance career. The academy’s name, Fuete, comes from a French ballet 
term meaning “whip,” referring to a kicking movement in the air followed by a turn on one foot. Not to be missed!
M/6 | € 5,00 / + Info: academia-danca@sapo.pt

M/3  | € 5,00 / + info: associação.luel@gmail.com

80 dias à volta do mundo | Teatro musical
Around the World in 80 Days | Musical Theatre
11 de julho - 21h00    July 11 – 9:00 PM

Auditório Municipal de Albufeira
Albufeira Municipal Auditorium

According to the program notes from Associação LUEL – Arte em 
Movimento, “Inspired by Jules Verne’s Around the World in 80 Days, 
this musical tells the story of a woman who decides to break free 
from all the rules of her reality and embark on a journey around the 
world. She has only 80 days... will she make it? Will she win the bet? 
Or perhaps something much more? Around the World in 80 Days is a 
musical about boldness, friendship, and adventure. It’s a story about 
diversity and the power of human determination. A story about 
time... The train is about to depart! Are we ready to board?”

80 DIAS 80 DIAS 

Mundo Mundo 
À  vo lta  D o  À  vo lta  D o  

AUDITÓRIO MUNICIPAL   AUDITÓRIO MUNICIPAL   

11 DE JULHO 11 DE JULHO 
21H00 21H00 

ORGANIZAÇÃO :ORGANIZAÇÃO :
APOIOS: APOIOS: 

7 7 50 50 

ALBUFEIRA ALBUFEIRA 

Esta academia vencedora de diversos prémios 
internacionais, dirigida pelos mestres Angelika 
Makarov e Konstantin Makarov traz ao público o 
melhor resultado das aulas de danças nas suas 
variadas disciplinas. Foi criada em Albufeira em 2011 
e prepara centenas de alunos para que possam, 
se desejarem, seguir a via profissional da dança. 
O nome da Academia, Fuete (diz-se ‘Fuétê’) é a 
expressão de origem francesa adotada no ballet, que 
significa “chicote” e que remete para o movimento 

de chute no ar de uma perna, que se recolhe de seguida para que a bailarina gire apenas num pé. A não perder!
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Galeria de Arte Pintor Samora Barros  Pintor Samora Barros Art Gallery
Sábado / Saturday 26 julho / 26th July e / and Domingo / Sunday 27 julho / 27th July – 16h00 às 24H00; from 4.00 p.m. to 00.00 p.m.
Segunda a sábado das 9h30 às 12h30 e das 13h30 às 17h30. Encerra aos domingos e feriados.
Monday to Saturday from 9.30 a.m. to 12.30 p.m. and 1.30 a.m. to 5.30 p.m.. Closed on Sundays and public holidays.
A artista estará presente na galeria, dia 26 de julho, a partir das 17h00, para convívio com amigos e convidados.
The artist will be at the gallery on July 26th, starting at 5:00 pm, to socialize with friends and guests.

“Ídolos” – Representação artística de imagens e figuras de culto,  
de Rodrigo Léon | Design Digital
“IDOLS” – AN ARTISTIC REPRESENTATION OF IMAGES AND CULT FIGURES 
BY RODRIGO LÉON | DIGITAL DESIGN

De 4 de julho 
a 2 de agosto

From July 4 
to August 2

Galerias Municipais  Municipal Galleries

According to the artist, this exhibition is “a tribute to figures who have shaped human culture. It reinterprets photographic 
images of cult personalities through digital design. The musicians and artists chosen are creators of styles and trends that have 
influenced the culture and lives of many, including myself.” Rodrigo León (Roy) was born in Arroyito, a small town in Córdoba 
province, Argentina. He grew up surrounded by both nature and concrete, shaped by a conservative society. After university, 
he worked as a photographer and amateur painter, exploring themes such as life, death, rebirth, nature, emotions, and more.
Galeria Municipal João Bailote  João Bailote City Gallery
Segunda a sábado das 9h30 às 12h30 e das 13h30 às 17h30. Encerra domingo e feriado.
Monday to Saturday from 9:30 am to 12:30pm  and from 1:30 pm to 5:30 pm. Closed on Sundays and holidays.

“Alto-mar” – Desenhos, pinturas 
e objetos, de Ana Leonor Rocha
“HIGH-SEAS” – DRAWINGS, PAINTINGS, 
AND OBJECTS BY ANA LEONOR ROCHA

De 26 de julho 
a 27 de setembro

From July 26 
to September 27

According to the curator João Silvério, the exhibition titled High-Seas serves as the second part of the work shown in the artist’s 
previous exhibition, New Sea, held at the Carlos Silva e Sousa Arts and Crafts Center. The title “[…] once again evokes an imaginary 
sea as a poetic reference and also reflects the artist’s personal geography—Ana Leonor was born in Nampula, Mozambique. These 
works express a certain maritime melancholy, emerging in the ultramarine blue tone (derived from lapis lazuli), the blue of the vast 
sea that surrounds Ana Leonor in her paintings and drawings, where female figures mingle with shells and other sea creatures, 
creating a fantastical narrative between the sea and the coast where she currently practices her art.”

Segundo o autor, esta exposição é “um 
tributo a figuras que impactam a cultura da 
humanidade. A mostra é uma reinterpretação 
de imagens fotográficas de personalidade 
de culto, através do uso de design digital. Os 
músicos e artistas escolhidos são pessoas 
criadoras de estilos e tendências que marcam 
a cultura e a vida de muitas pessoas, incluindo 
a minha.” Rodrigo León (Roy), nasceu em 
Arroyito, uma pequena cidade na província 
de Córdoba, na Argentina. Cresceu rodeado 
de natureza e cimento, seguindo os ditames 
de uma sociedade conservadora. Depois da 
Universidade fez trabalhos também como fotógrafo e pintor amador, abordando temas diversos como a vida, a morte, 
o renascimento, a natureza, as emoções e outros temas.

Segundo o curador desta exposição, João Silvério, a exposição intitulada ‘Alto Mar’ constitui-
se como a segunda parte do trabalho exposto na última exposição da artista intitulada “Mar 
Novo”, apresentada no Centro de Artes e Ofícios Carlos Silva e Sousa. O título “[…] remete 
de novo para um mar imaginário, enquanto referência poética e, também, para a geografia 
pessoal da artista que nasceu em Nampula, Moçambique. São obras que expressam uma 
certa melancolia marítima que emerge na tonalidade do azul ultramarino (extraído do 
lápis-lázuli) que é o azul desse mar imenso que envolve Ana Leonor nas pinturas e nos 
desenhos, onde se movimentam figuras de mulheres que se cruzam com conchas e outros seres marinhos, como numa 
fantasia efabulatória entre o mar e a costa onde atualmente desenvolve a sua atividade artística.”

-18-



Exposição de Pintura 
“Nem Grande, Nem Pequena” 
de Pedro Espanhol
“NEM GRANDE, NEM PEQUENA” 
PAINTING EXHIBITION 
BY PEDRO ESPANHOL

A exposição apresenta um conjunto de obras que refletem o percurso artístico da última década, marcado 
por uma abordagem que combina elementos figurativos e simbólicos. A pintura predomina, embora sejam 
explorados diferentes suportes.
Muitas criações são inspiradas em referências literárias e musicais, conferindo uma camada adicional de 
significado. A sátira social está frequentemente presente, remetendo para a ironia e o olhar crítico de autores 
como Bocage e Bordalo Pinheiro. 

Até 
20 de agosto

até 
11 de julho

Until 
20 August

Until 
July 11

Galeria de Arte Pintor Samora Barros  Pintor Samora Barros Art Gallery
Segunda a sábado das 9h30 às 12h30 e das 13h30 às 17h30. Encerra aos domingos e feriados.
Monday to Saturday from 9.30 a.m. to 12.30 p.m. and 1.30 a.m. to 5.30 p.m.. Closed on Sundays and public holidays.

Exposição “25 Anos do Museu Municipal 
de Arqueologia de Albufeira”
EXHIBITION “25 YEARS OF  THE ALBUFEIRA 
MUNICIPAL ARCHAEOLOGY MUSEUM”

Até 20 de agosto ainda pode apreciar a exposição retrospetivas dos momentos mais marcantes da história do 
Museu Municipal de Arqueologia de Albufeira. Exposição no âmbito das comemorações dos 25 Anos do Museu 
Municipal de Arqueologia de Albufeira.

Until August 20, you can still enjoy a retrospective 
exhibition showcasing the most significant moments in the 
history of the Albufeira Municipal Archaeology Museum. 
This exhibition is part of the celebrations marking the 
museum’s 25th anniversary.

Museu Municipal de Arqueologia  de Albufeira   
Albufeira Archeology Museum  
Aberto de terça a domingo das 9h30 às 17h30. 
Encerra à segunda-feira. 
Open from Tuesday to Sunday from 9:30 am to 5:30 pm. 
Closed on Monday.

The exhibition features a collection of works reflecting the artist’s journey over the past decade, characterized by an 
approach that blends figurative and symbolic elements. Painting is the dominant medium, though various supports 
are explored. Many pieces draw inspiration from literary and musical references, adding layers of meaning. Social 
satire frequently appears, echoing the irony and critical perspective of authors like Bocage and Bordalo Pinheiro.
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De 8 de julho a 1 de agosto, são ser 
desenvolvidas 16 atividades (sempre no 
horário 10h00-13h00) no âmbito do 
Programa “Férias Escolares + Diversão = 
Biblioteca - Especial verão 2025”. Trata-
se de oficinas destinadas a crianças com 
mais de 6 anos de idade e cada oficina 
tem um limite de 18 participantes. As 
inscrições decorreram previamente, pelo 
que as manhãs na Biblioteca durante o 
verão, a cargo do Serviço Educativo da 
Biblioteca, são uma autêntica aventura. 

No dia 1 de julho comemora-se o Dia Mundial das Bibliotecas. 
A data visa enaltecer a importância da leitura na educação e 
formação das pessoas, pelo que a Biblioteca Municipal Lídia 
Jorge acolhe uma palestra a fim de celebrar a data, a cargo 
da biblioterapeuta Sandra Barão Nobre. Nesta palestra, falará 
de algumas das suas visitas mais marcantes a bibliotecas 
e também das pessoas que conheceu nesses lugares 
espalhados pelo mundo.

“Férias Escolares + Diversão = Biblioteca - Especial verão 2025”
Sala Infanto-juvenil da Biblioteca
“School Holidays + Fun = Library – Summer Special 2025”
De 8 de julho a 1 de agosto | 10h00 - 13h00   From July 8th to August 1st | 10 a.m. – 1 p.m.

From July 8 to August 1, 16 activities will take place daily from 10:00 AM to 1:00 PM as part of the program 
“School Holidays + Fun = Library – Summer Special 2025.” These workshops are designed for children aged 6 and 
up, with each session limited to 18 participants. Registration took place in advance, so summer mornings at the 
library, organized by the Library’s Educational Service, promise to be a true adventure.

Biblioteca Municipal Lídia Jorge
Lídia Jorge City Library

Participação gratuita sujeita a inscrição, diretamente na Biblioteca ou através do telefone 289 599 507 ou 289 598 853 ou ainda 
por correio eletrónico: biblioteca@cm-albufeira.pt ou elisabete.silva2@cm-albufeira.pt.  
Attendance is free but requires prior registration, which can be done directly at the library, by phone at 289 599 507 or 289 598 853, 
or via email at biblioteca@cm-albufeira.pt or elisabete.silva2@cm-albufeira.pt

“Há Bibliotecas nas Minhas Viagens”  com Sandra Barão 
Nobre | Palestra | Comemorações do Dia Mundial das Bibliotecas
Sala Polivalente da Biblioteca Municipal Lídia Jorge
“There Are Libraries in My Travels” with Sandra Barão Nobre | Lecture | World 
Libraries Day Celebrations
3 de julho - 18h30    July 3 – 6:30 PM

July 1 marks World Libraries Day, a day dedicated to highlighting the importance of reading in education 
and personal development. To celebrate, the Lídia Jorge Municipal Library will host a lecture by 
bibliotherapist Sandra Barão Nobre. In this talk, she will share some of her most memorable visits to 
libraries around the world and the people she met in these places. 

-20-



Mais uma oficina de escrita criativa orientada por Vanda de La Salete. 
A imaginação é o principal motor da escrita criativa, permitindo que 
cada qual crie mundos fictícios, personagens complexas e situações 
inusitadas.  Venha experimentar!

Dizem-nos as autoras, uma delas Educadora de Infância e a outra Psicologa, que “certo dia, Oliver, 
uma lâmpada que adorava não fazer nada, descobriu que estava a perder a sua luz. Após uma 
visita ao médico e uma reflexão sobre alguns ensinamentos que os pais e os avós lhe tinham 
transmitido, decidiu ir em busca da sua luz perdida. 
‘Oliver, a lâmpada ociosa’, conta-nos um pouco 
dessa aventura enquanto a personagem principal 
procura a sua luz interior e um viver onde possa 
ver sempre a sua luz. Ensina-nos que viver e sair da 
nossa zona de conforto é apenas o primeiro passo 
para vermos sempre a nossa luz e sermos felizes, 
enquanto também iluminamos a vida de quem se 
cruza connosco. E tu, já te iluminaste hoje?”

Participação gratuita sujeita a inscrição, diretamente na Biblioteca ou através do telefone 289 599 507 ou 289 598 853 ou ainda 
por correio eletrónico: biblioteca@cm-albufeira.pt ou elisabete.silva2@cm-albufeira.pt.  

Participation is free but requires prior registration, which can be done directly at the library, by phone at 289 599 507 or 289 598 853, 
or via email at biblioteca@cm-albufeira.pt or elisabete.silva2@cm-albufeira.pt.

Oficina de Escrita Criativa com Vanda de la Salete
Sala Polivalente da Biblioteca Municipal Lídia Jorge
Creative Writing Workshop with Vanda de la Salete
10 de julho | 18h00 - 20h00    July 10 | 6:00 PM – 8:00 PM

Another creative writing workshop led by Vanda de la Salete. 
Imagination is the driving force behind creative writing, allowing 
each participant to create fictional worlds, complex characters, and 
unexpected situations.  Come and give it a try! 

“Oliver, a Lâmpada Ociosa” de Patricia Beira Grande e Vera Beira 
Grande | Apresentação de livro	
Sala Polivalente da Biblioteca Municipal Lídia Jorge
“Oliver, the Idle Lamp” by Patricia Beira Grande and Vera Beira Grande | Book 
Presentation
25 de julho - 18h00    July 25 – 6:00 PM

The authors—one a Early Childhood Educator, the other 
a Psychologist—tell us that “one day, Oliver, a lamp 
who loved doing nothing, discovered he was losing his 
light. After a visit to the doctor and some reflection on 
lessons taught by his parents and grandparents, he set 
out to find his lost light. ‘Oliver, the Idle Lamp’ takes us 
on this journey as the main character searches for his 
inner light and a life where he can always see it. The 
story teaches us that living fully and stepping out of our 
comfort zone is just the first step to always shining our 
light and finding happiness, while also lighting the way 
for those around us. So, have you lit up today?”
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O Acro Al-Buhera, no próximo 
dia 05 de Julho, irá organizar a 
sua Gala de Verão, denominada 
"Gimno Acro Al-Buhera", das 
20h30 até às 22h30 horas no 
Pavilhão Desportivo de Olhos 
d’Água, com a participação de 
todas as Classes de Ginástica do 
Clube e de clubes convidados 
da região.

O Município de Albufeira volta a proporcionar um verão repleto de exercício físico e de diversão. 
Este programa compreende a possibilidade de experienciar e de participar em dois Torneios de 
Futevólei e de Voleibol de Praia, bem como um Torneio de Beach Tennis, na Praia dos Pescadores. A 
par disso, regressa o programa de “Fitness na Praia” duas vezes por semana à Praia dos Pescadores, 
bem como uma vez por semana à Praia Rocha-baixinha e à Praia dos Salgados. 
As atividades são todas gratuitas, mas carecem de inscrição, pelo que os interessados podem fazê-lo 
através do email desporto@cm-albufeira.pt.

Desporto Sports

Gimno Acro Albuhera 
Pavilhão Desportivo de Olhos de Água
Gimno Acro Albuhera
5 de julho – 20h30-22h30     july 5 – 8:30 p.m. - 10:30 p.m.

Acro Al-Buhera, on the 5th of July, 
will organize its Summer Gala, 
called "Gimno Acro Al-Buhera", from 
8:30 pm to 10:30 pm at the Olhos 
d’Água Sports Pavilion, with the 
participation of all the Gymnastics 
Classes of the Club and invited clubs 
from the region.

Verão Desportivo está de regresso!
Praia dos Pescadores + Praia da Rocha Baixinha + Praia dos Salgados
Summer Sports are back!

The Municipality of Albufeira is once again offering a summer full of physical exercise and fun. This programme 
includes the possibility of experiencing and participating in two Beach Volleyball and Beach Volleyball 
Tournaments, as well as a Beach Tennis Tournament, at Praia dos Pescadores. In addition, the “Fitness on 
the Beach” programme returns twice a week at Praia dos Pescadores, as well as once a week at Praia Rocha-
Baixinha and Praia dos Salgados. All activities are free, but registration is required, so interested parties can do 
it by emailing desporto@cm-albufeira.pt.
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5 de julho 
1.º sábado do mês – 8h00 às 13h00
Mercado de Paderne 
July 5  
1st Saturday of the month – 8 a.m. to 1 p.m.
Paderne Market
 
6 de julho  
1.º domingo do mês – 8h00 às 16h00
Feira das Velharias – Olhos 
de Água
Junto ao Mercado Municipal dos Olhos
de Água 
July 6  
1st Sunday of the month – 8 a.m. to 4 p.m.
Flea Market – Olhos de Água
Next to the Olhos de Água Municipal Market 
 
8 e 22 de julho  
2.ª e 4.ª terça-feira do mês – 8h00 às 13h00
Mercado do Levante – Ferreiras
Sítio do Tominhal
July 8 and 22 
2nd and 4th Tuesday of the month – 8 a.m. 
to 1 p.m.
Levante Market – Ferreiras
Tominhal Site

12 e 19 de julho  
2.º e 3.º sábado de cada mês – 6h00 às 13h00
Feira de Velharias
Junto ao Mercado Municipal dos Caliços
July 12 and 19 
2nd and 3rd Saturday of each month – 6 a.m.
to 1 p.m.
Flea Market 
Next to the Caliços Municipal Market 

18 de julho  
3.ª sexta-feira do mês – 9h00 às 13h00 
Mercado da Guia
Pedra de Escorregar 
July 18 
3rd Friday of the month – 9 a.m. to 1 p.m.
Guia Market
Sliding Stone

26 de julho 
4.º sábado de cada mês – 7h00 às 13h00 
Feira de Velharias
Junto ao Mercado Municipal das Areias 
de S. João
July 26 
4th Saturday of each month – 7 a.m. to 1 p.m.
Albufeira Market
Next to the Areias de São João Municipal Market

26 de julho 
4.º sábado de cada mês – 8h00 às 13h00
Feira de Velharias - Guia
Junto ao Parque de Estacionamento 
do Polidesportivo
July 26 
4th Saturday of each month – 8 a.m. to 1 p.m.
Flea Market
Next to the Polidesportivo Park

Mercados | julho de 2025    Markets | july 2025

Venha descobrir a história de Albufeira num Peddy Paper ideal para famílias.
Nesta atividade divertida e educativa, as equipas participantes percorrerão o Centro Histórico de Albufeira 
onde serão desafiadas a resolver enigmas e a caminhar por onde se fez a história. A ação contempla seis 
equipas de quatro participantes e será em Língua Portuguesa ou Inglesa. Trata-se de uma ação conjunta 
do Centro de Artes e Ofícios Carlos Silva e Sousa e do Arquivo Histórico de Albufeira. A participação é 
gratuita, sujeita a inscrição através do correio eletrónico centro.artesoficios@cm-albufeira.pt

SALDOS

Peddy Paper: Descobre o centro histórico
Peddy Paper: Explore the Historic Center
Ponto de encontro: Centro de Artes e Ofícios de Albufeira 
Meeting point at Centro de Artes e Ofícios de Albufeira
30 de julho – 10h00-12h30   July 30 – 10:00 AM to 12:30 PM

Come and discover the history of Albufeira in a family-friendly Peddy Paper. In this fun and educational activity, 
participating teams will explore Albufeira’s Historic Center, where they’ll be challenged to solve puzzles and walk 
the paths where history was made. The event is designed for six teams of four participants each and will be 
conducted in Portuguese or English. This initiative is a collaboration between the Carlos Silva e Sousa Arts and 
Crafts Center and the Albufeira Historical Archive. Participation is free but requires prior registration via email at 
centro.artesoficios@cm-albufeira.pt.
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CONTACTOS ÚTEIS 
USEFUL CONTACTS

RESPEITE A SINALIZAÇÃO
RESPECT THE SIGNS

+351 289 599 503
+351 968 339 212

Albufeira Municipal Civil
Protection Service

Serviço Municipal de
Proteção Civil de AlbufeiraNº de Emergência

Emergency Number

112

Autoridade Marítima Nacional/
Polícia Marítima de Albufeira

National Maritime Authority/Albufeira Maritime Police

+351 916 613 540

+351 289 590 790
Guarda Nacional Republicana - Posto de Albufeira

National Republican Guard – Albufeira Station

Bombeiros Voluntários de Albufeira
Albufeira Volunteer Firefighters

+351 289 586 333

CLIFFS
Risk Factors

ARRIBAS
Fatores de Risco

PERIGO
Não se aproxime
arriba em erosão

DANGER
Don’t go near

cli�s in erosion

Siga os conselhos da proteção civil
   Prefira praias vigiadas;
   Não permaneça no topo ou na base das arribas;
   Não estacione no topo das arribas;
   Evite os caminhos de acesso à praia arriscados
   que atravessem as arribas;
   Respeite a sinalização de perigo existente nas
   praias e siga as recomendações dos nadadores
   salvadores;
   Afaste-se de locais onde se verifique a existência
   de pedras soltas e fissuras;
   Não utilize a zona junto à arriba para se abrigar
   do sol e do vento.

Follow the advice of civil protection
   Prefer guarded beaches;
   Do not remain at the top or bottom of the cli�s;
   Do not park on top of the cli�s;
   Avoid the risky beach access paths which cross the
   cli�s;
   Respect the hazard signs in beaches and follow the
   recommendations of the Lifeguards;
   Move away from places where existence is
   foundloose stones and cracks;
• Do not use the area next to the
   cli� to shelter of the
   sun and the wind.

1

2

3

4

5

6

7

1

2

3

4

5

6

7

Na praia evite a ocorrência de acidentes
On the beach avoid the occurrence of accidents

CONSTRUINDO CIDADES RESILENTES

A minha cidade
está a preparar-se!

APP PROCIVIL
ALBUFEIRA



 

 

centro.artesoficios@cm-albufeira.pt
289 599 680

Contactos
Contacts

14h30

PROGRAMA
JULHO25

Workshop Anjo em lã feltrada [PT | EN]

Formadora: Suzy Constantino 
Info e Inscrições: suzyconstantino@gmail.com

Workshop de Crochet para Principiantes – 
“Quadrados da Avó” [PT | EN]

Formadora: Gabriela Tranberg
Info e Inscrições: gabrielatranberg@gmail.com

Workshop de Cerâmica [PT | EN]

Formadora: Sara Rainha Teixeira
Info e Inscrições: sarateixeira87@gmail.com / 963 545 270

Workshop de Colagem Digital [PT | EN]

Formadora: Marina Santa Clara
Info e Inscrições: info@marysantaclara.com

Peddy Paper: Descobre o centro histórico [PT | EN]

Em colaboração com o Arquivo Histórico de Albufeira
Info e Inscrições: 

Workshop de Mandalas - Crianças [PT]

Formadora: Mariana da Lança Mendes 
Info e Inscrições: junglemacrame@outlook.pt

9
14h00

12
14h00

16
10h00

19
10h00

22
14h00

30
10h00
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Farmácias Pharmacies
Horários semanais  Weekly schedules

Farmácia do Shopping | 09:00 às 23:00
Shopping Pharmacy | 9 am to 11 pm
Algarve Shopping, Piso 0, Loja 162 | Guia
289 561 776

Farmácia Albufeira | 09:00 às 20:00
Albufeira Pharmacy | 9 am to 8 pm
Rua das Telecomunicações, 26 | Albufeira
289 512 254 

Farmácia Alves de Sousa |  
Dias úteis: 09:00 às 22:00  
Fins de Semana e Feriados: 09:00 às 20:00
Alves de Sousa Pharmacy | 
Weekdays: 9 am to 10 pm 
Weekends and Holidays: 9 am to 8 pm
Avenida da Liberdade, 103-B | Albufeira
289 512 258

Farmácia Santos Pinto | 09:00 às 20:00
Santos Pinto Pharmacy | 9 am to 8 pm
Av. dos Descobrimentos | Albufeira
289 512 901 

Farmácia Godinho Belo | 09:00 às 21:00
Godinho Belo Pharmacy | 9 am to 9 pm
Av. Francisco Sá Carneiro, 110 | Albufeira
289 542 926

Farmácia do Barrocal | 09:00 às 19:00
Barrocal Pharmacy | 9 am to 7 pm
Rua Miguel Bombarda, 55 | Paderne
289 367 139

Farmácia Marques Silva | 09:00 às 19:30
Marques Silva Pharmacy | 9 am to 7.30 pm
Estrada Nacional 395, Edifício Labisa,
Lj. D | Ferreiras
289 571 130

Farmácia Neves Silva | 09:00 às 20:00
Neves Silva Pharmacy | 9 am to 8 pm
Rua Nossa Senhora da Guia, 10 | Guia
289 561 443

Farmácia Olhos D’Água | 09:00 às 19:00
Olhos d’Água Pharmacy | 9 am to 7 pm
Edifício Euro-Latino, Loja H | Olhos de Água
289 502 401

2.º sábado, 12 de julho – 9h00 às 13h00  2nd Saturday, July 12th – 9 a.m. to 1 p.m.

Quinta do Infante, junto à Kykus Eyemedical  Quinta do Infante, next to Kykus Eyemedical

Marcações: 969 923 322 
Bookings: 969 923 322

A ADSA - Associação de Dadores de Sangue e Medula Óssea de 
Albufeira tem por ação a promoção da dádiva desinteressada de sangue 
e a sensibilização das populações para esta prática. Para o efeito, organiza 
ações de recolha, angaria dadores de sangue e de medula óssea e 
organiza palestras e seminários com vista ao esclarecimento de assuntos 
relacionados com esta área da saúde. Seja também um herói. Salve uma 
Vida: dê Sangue!
ADSA - Associação de Dadores de Sangue e Medula Óssea de Albufeira 
(Albufeira Blood and Bone Marrow Donors Association) aims to promote 
selfless blood donation and raise public awareness of the practice. To this 
end, it organises collection initiatives, collects blood and bone marrow donors 
and organises lectures and seminars to clarify issues related to this area of 
health. Be a hero too. Save a Life: Give Blood!

Recolha de Sangue  Blood Collection
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Memórias de Albufeira  Memories of Albufeira

Baltum

Inúmeros vestígios encontrados e estudos realizados, nomeadamente pelo arqueólogo 
Estácio da Veiga, em meados do séc. XIX, falam de Baltum, uma povoação com fundição 
própria, assim como uma ara em calcário com uma inscrição dedicada, ao que tudo 
indica, ao deus Silvano, que se encontra atualmente no Museu Nacional de Arqueologia, 
onde também encontramos diversos “tesouros” da presença romana na atual Albufeira, 
recolhidos nomeadamente pelo então pároco Semedo Azevedo a partir da década de 1950.
Quanto à ara, a face lateral direita apresenta a escultura de uma cabra e na esquerda 
um instrumento cortante que parece ser uma secespita (faca de ferro de longa dimensão 
destinada a ritos sacrificiais). Silvano é um deus puramente romano e a ele estava 
atribuída a proteção das atividades pastoris. Esta peça foi recolhida por Estácio da Veiga 
no Poço de Barnabé na área que designou por “Serros Altos” e chegou a fazer parte do 
Museu do Algarve. Em 1894 foi integrada no atual Museu Nacional de Arqueologia, por 
decreto de 20 de dezembro de 1893 do Ministro Bernardino Machado. 

Numerous remains found and studies conducted, notably by archaeologist Estácio da Veiga 
in the mid-19th century, speak of Baltum, a settlement with its own foundry, as well as a 
limestone altar with an inscription apparently dedicated to the god Silvanus. This altar is 
currently housed in the National Archaeology Museum, where many other “treasures” of the 
Roman presence in present-day Albufeira are also found, collected notably by the then parish 
priest Semedo Azevedo from the 1950s onward.
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Tábua de Marés de Albufeira

©2025 tabuademares.com

julho 2025
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 ALBUFEIRA

julho de 2025

MARÉS DE ALBUFEIRA

ATIVIDADE MÉDIADIA

1ª MARÉ 2ª MARÉ 3ª MARÉ 4ª MARÉ COEFICIENTE

1 Ter  6:16 20:56 1:20


1,2 m

7:39


2,8 m

13:26


1,4 m

19:55


3,0 m

54

médio  
2 Qua  6:17 20:56 2:11


1,4 m

8:27


2,7 m

14:22


1,5 m

20:46


2,8 m

48

baixo  
3 Qui  6:17 20:56 3:08


1,5 m

9:20


2,6 m

15:26


1,6 m

21:41


2,7 m

44

baixo  
4 Sex  6:18 20:56 4:08


1,6 m

10:20


2,6 m

16:33


1,7 m

22:45


2,6 m

42

baixo  
5 Sáb  6:18 20:56 5:05


1,6 m

11:24


2,6 m

17:35


1,6 m

23:51


2,6 m

44

baixo

6 Dom  6:19 20:56 5:58


1,5 m

12:25


2,7 m

18:29


1,5 m

48

baixo 
7 Seg  6:20 20:55 0:52


2,7 m

6:46


1,5 m

13:18


2,8 m

19:16


1,4 m

54

médio 
8 Ter  6:20 20:55 1:44


2,8 m

7:29


1,3 m

14:04


3,0 m

20:00


1,2 m

60

médio 
9 Qua  6:21 20:55 2:29


2,9 m

8:10


1,2 m

14:45


3,1 m

20:40


1,1 m

67

médio  
10 Qui  6:21 20:54 3:10


3,0 m

8:50


1,1 m

15:24


3,2 m

21:19


1,0 m

72

alto   
11 Sex  6:22 20:54 3:48


3,1 m

9:29


1,0 m

16:01


3,3 m

21:57


0,9 m

77

alto   
12 Sáb  6:23 20:54 4:25


3,1 m

10:07


1,0 m

16:38


3,4 m

22:37


0,8 m

79

alto  
13 Dom  6:23 20:53 5:01


3,1 m

10:46


0,9 m

17:15


3,4 m

23:17


0,8 m

80

alto 
14 Seg  6:24 20:53 5:39


3,1 m

11:27


0,9 m

17:53


3,4 m

23:59


0,9 m

79

alto

15 Ter  6:25 20:52 6:20


3,1 m

12:11


1,0 m

18:35


3,3 m

76

alto 
16 Qua  6:25 20:52 0:45


0,9 m

7:03


3,1 m

12:59


1,1 m

19:20


3,2 m

71

alto  
17 Qui  6:26 20:51 1:36


1,0 m

7:51


3,0 m

13:54


1,2 m

20:11


3,1 m

64

médio  
18 Sex  6:27 20:51 2:34


1,2 m

8:47


2,9 m

15:00


1,3 m

21:12


3,0 m

59

médio 
19 Sáb  6:28 20:50 3:41


1,3 m

9:53


2,8 m

16:16


1,4 m

22:26


2,9 m

55

médio

20 Dom  6:28 20:49 4:53


1,3 m

11:09


2,9 m

17:32


1,3 m

23:47


2,8 m

57

médio 
21 Seg  6:29 20:49 6:01


1,3 m

12:24


3,0 m

18:40


1,2 m

63

médio 
22 Ter  6:30 20:48 1:02


2,9 m

7:02


1,2 m

13:28


3,2 m

19:40


1,0 m

71

alto  
23 Qua  6:31 20:47 2:03


3,1 m

7:55


1,1 m

14:23


3,4 m

20:32


0,9 m

79

alto   
24 Qui  6:31 20:47 2:55


3,2 m

8:44


1,0 m

15:11


3,5 m

21:19


0,8 m

84

alto   
25 Sex  6:32 20:46 3:40


3,3 m

9:28


0,9 m

15:55


3,6 m

22:02


0,7 m

87

alto   
26 Sáb  6:33 20:45 4:22


3,3 m

10:09


0,9 m

16:37


3,6 m

22:42


0,8 m

87

alto   
27 Dom  6:34 20:44 5:02


3,3 m

10:47


0,9 m

17:16


3,6 m

23:19


0,8 m

83

alto  
28 Seg  6:35 20:43 5:40


3,2 m

11:25


1,0 m

17:54


3,4 m

23:56


1,0 m

77

alto 
29 Ter  6:35 20:43 6:17


3,1 m

12:02


1,1 m

18:32


3,3 m

68

médio

30 Qua  6:36 20:42 0:33


1,1 m

6:55


2,9 m

12:41


1,2 m

19:11


3,0 m

59

médio 
31 Qui  6:37 20:41 1:12


1,3 m

7:34


2,8 m

13:25


1,4 m

19:52


2,8 m

49

baixo  

julho de 2025
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UM TERRITÓRIO, 
VÁRIOS MARES    
POR DESCOBRIR…”

geoparquealgarvensis.pt
geoparquealgarvensis

https://linktr.ee/geoparquealgarvensis

